
Яўген ІВАНОЎ

(Магілёў)

АФАРЫ ЗМ  У СУСВЕТНАЙ I ЕЎРАПЕЙСКАЙ 
ЛІТАРАТУРЫ  I КУЛЬТУРЫ 

(да гісторыі і тэорыі афарыстыкі як асобнай сістэмы ведаў)

Звычайна пад афарызмам (лац. aphorismus < гр. aphorismos
-  азначэнне, кароткае выслоўе) разумеецца выслоўе (толькі 
пэўнага аўтара або таксама і ананімнага паходжання), у якім 
сцісла, ём іста, абагу л ьн ен а  і, як п р ав іла , у сты лісты чна 
вытанчанай, нярэдка алегарычнай і высокамастацкай форме 
адлю строўваецц а зако н ч ан ая  дум ка павучальнага  ці 
сцвярджальнага характару, пераважна агульназначнай тэматьпсі, 
глыбокага, істотнага і разам з тым вельмі часта дасціпнага ці 
нават парадаксальнага зместу (параўн. “Encyclopedia Britannica”
1965, “Brockhaus Enzyklopadie” 1966, “Grand Larousse encyclopedique”
1966, “Б ольш ая советская  эн ц и клоп едия” 1970, “Meyers 
Enzyclopadisches Lexikon” 1971, “Беларуская энцыклапедыя” 1996).

Будучы спецыфічным прадуктам уласцівага чалавеку 
спосабу пазнання рэчаіснасці праз абагульненне яе асобных 
прыватных з’яў і разнастайных сувязей паміж імі, афарызм з 
даўніх часоў і па сённяшні дзень натуральна знаходзіць сваё 
аллюстраванне ў ш мат якіх сферах духоўнага і сацыяльнага 
жыцця. А ф ары зм ы  ш ы рока распаўсю дж аныя ў мастацкай 
^ігаратуры і фальклоры, філасофска-рэлігійных творах і мове 
кавукі, публіцыстычных і рэкламна-інфармацыйных тэкстах, 
'ж ы ваю цца ў звычайным маўленні і рытарычных прамовах, 
іаканадаўчай практыцы і г.д. Афарызм як разнавіднасць выслоўя 
я^огул (resp. сцісла і яскрава выказанай глыбокай думкі) вядомы 
з глыбокай даўніны.

У глыбіню тысячагоддзяў сягае паходжанне афарыстычных 
жзнраў народна-паэтычнай творчасці -  прыказак і прымавак. 
Н еф альклорны я аф ары зм ы  ды дакты чн ага  зместу былі 
ваш ы раны я яш ч^ ў Егіпце ў пачатку  ІІІ-га  тыс. да  н. э. 
К айстараж ы тнейш ы м  літаратурны м  помнікам афары змаў 
!'*5яяю цца' тагачасны я “Павучанні К агемні”. А фарызмамі

79

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А.
 Ку
ле
шо
ва



насы чаны я пом нікі старадаўняй  к ітай скай  канкн ічнай  і 
філасофскай літаратуры “Ш у цзын” і “I цзын” канца II -  пачатку
I-га тыс. да н. э., “Дао дэ цзын” (альбо “Jiao цзы”) VI-V стст. да 
н. э. і асабліва зборнік выказванняў і размоў Канфуцыя “Лунь 
юй”, укладзены ў V-IV стст. да н. э. Змяшчае шмат афарызмаў і 
вавілона-асірыйскі л ітаратурны  помнік VII-V  стст. да н. э. 
“Аповесць Акіхары”. Афарызм з’яўляецца адной з асноўных форм 
выкладу ў помніках старажытнаіндыйскай літаратуры сярэдзіны
II-гатыс. -  III ст. да н. э. -  “Рыгведзе”, упанішадах, “Сутапітацы”,
“П ан ч атан тр ы ” і інш ., а тэкст “Д хам апады ” (знакам ітага 
будыйскага помніка V-III стст. да н. э.) наогул складаецца толькі 
з адных афарызмаў. Менавіта ў афарызмах адлюстраваная ўся 
грэчаская даантычная філасофія (VII-VI стст. да н. э.) т. зв. “сямі 
мудрацоў” -  Фалеса, Біанта з Прыены, П ітака з М ітылены, 
Салона Афінскага, Клеабула з Лінды і інш. “Афарызмы” назваў 
свой медыцынскі трактат выдатны філосаф і ўрач, заснавальнік 
медыцыны як навукі, Гіпакрат у V-IV стст. да н. э; (дарэчы, 
м енавіта ён даў так ім  чынам ж ы ццё сучаснам у тэрм іну 
“афары зм”). Д а афарызмаў як спосабу мыслення і слоўнай 
абалонкі думкі часта звярталіся філосафы і вучоныя старадаўняй 
Грэцыі VI ст. да н. э. -  II ст. н. э. (Геракліт, Піфагор, Сакрат, 
Дэмакрыт, Платон, Арыстоцель, Эпікур, Плутарх, Эпіктэті інш.), 
шмат афарызмаў сустракаецца ў творах старажытна-грэчаскіх 
паэтаў і драматургаў (з прытчаў Саламонавых” , “Кнізе Іова”, 
“Кнізе Эклезіаста” , “Н агорнай пропаведзі” . і інш. |М ногія з 
антычных афарызмаў набылі крылатасць. Багатыя на афарызмы 
і помнікі старажытнарускай літаратуры -  “Павучанні” Ўладзіміра 
Манамаха (XII ст.), “Слова Данііла Пустэльніка” (ХІІ-ХІІІ ст.), 
“Дамастрой” (XVI ст.) і інш. Н а Беларусі ў XVI ст. выдатным 
аўтарам  м арал істы чны х аф ары зм аў  быў Я н Л іцы ній  
Намыслоўскі. і

і Найбольш высокую ступень свайго развіцця як славесная і 
мысліцельная форма абагульненага асэнсавання рэчаіснасці 
афарызм атрымаў ўжо ў Новы час у галіне філасофіі і мастацкай 
літаратуры.
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Афарызмамі мыслілі і выкладалі свае думкі знакамітыя філо- 
сафы (акрам я ўжо згаданых стараж ытных мысляроў) -  М. 
Мантэнь (1533-1592), Ф. Бэкан (1561-1626), Б. Паскаль (1623-1662),
А. Ш апэнгаўэр (1788-1860), Рамакрышна (1836-1886), Ф. Ніцшэ 
(1844-1900), Дж. Д ’юі (1859-1952), А. Уайтхэд (1861-1947), Л. 
Шэстаў (1866-1938), Гхош Аўра-бінда (1872-1950), Б. Расел (1872- 
1970), Л. Вітгенштейн (1889-1951), Т. Адорна (1903-1969) іінш . У 
пры ватнасц і, цалкам  (ці амаль цалкам ) афары зм ам і былі 
наўмысна напісаныя такія вядомыя помнікі заходне-еўрапейскай 
філасофскай думкі, як “Вопыты” (1580-1588) М. Мантэня, “Новы 
Органон” (1620) Ф. Бэкана, “Думкі аб рэлігіі і аб некаторых іншых 
питаннях” ([1669] 1670) Б. Паскаля, “Па той бок дабра і зла” 
(1886) і шэраг іншых твораў Ф. Ніцшэ, “Апафеоз безгрунтоўнасці” 
(1905) Л . Ш эстава, “Л огіка-ф іласоф скі тр ак тат” (1921) Л. 
Віігенштейна і інш.

У межах мастацкай літаратуры афарызмы ствараюцца як 
асобныя творы  або ўключаюцца ў больш шырокія тэксты. 
Першая ў Еўропе кніга літаратурных афарызмаў іспанскага 
пісьменніка Б. Грацыяна “Кішэнны аракул, альбо Н авука 
асцярожнасці” была выдадзеная ўжо ў 1647 г. Росквіт афарызма 
як жанра мастацкай літаратуры (resp. асобнага літаратурнага 
твора) звязаны  з творчасцю  такіх выдатных пісьменнікаў- 
афарыстаў другой паловы XVII-XVIII стст. і пачатку XIX ст., як 
Ф. дэ Ларашфуко ( “Максімы і маральныя разважанні” 1665), Ж. 
дэ Лабруер (“Характары, альбо Норавы нашага стагодцзя” 1686), 
Г. К. Ліхтэнберг ( “Афарызмы” 1764-1799), Л. дэ К. Вавенарг 
( “Уводзіны  ў пазнанне чалавечага розум у” , “Ф рагм енты ” , 
“Разважанні і максімы” [1746] 1747), H.-G. дэ Ш амфор ( “Максімы 
і думкі” , “Характары і анекдоты” 1795), В. Блэйк ( “Прыказкі 
пекла” 1793, “П рароцтвы  Ц натл івасц і” 1803, “Вечнаіснае 
Евангелле” 1818), Г. Гейнэ ( “Думкі, нататкі, імправізацыі” 7-1856) 
і інш., а таксама канца ХІХ-ХХ стст. -  К. Пруткова ( “Вынікі 
роздумаў: Думкі і афарызмы” 1854), М. Твена ( “Запісныякніжкі” 
7-1910), П . В алеры  ( “Рум бы ” 1926, “Інш ыя рум бы ” 1934, 
“Аналекта” 1935), А. Моруа ( “Афарызмы і максімы” 1927), К.
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Чапэка (“Баечкі з будучыні”, “Баечкі аб грамадзянскай вайне”, 
“Наш час” 1932-1938), К. Краўса ( “Выслоўі і супярэчнасці” 1909, 
“Літаратура і хлусня” 1929 і інш.), С. Е, Леца ( “Непрычэсаныя 
!цумкі” 1957), Р. Гомэсадэ ла Серна ( “Грэгерыі” 1962), Кроткага 
( “Урыўкі з н ен ап ісан ага” 1966), В. Брудзінскагй  ( “Н овае 
мысленне” 1967) і інш. Н а афарызмы высокай змЯстоўнай і 
мастацкай вартасці вельмі багатыя творы М. дэ С. Сервантэса 
(1547-1616), У. Ш экспіра (1564-1616), В. Гюго (1802-1885), Ф. 
Дастаеўскага (1821-1881),О. Уайльда (1854-1900), А. Франса (1844- 
1924), Б. Шоў (1856-1950), Р. Ралана (1866-1944), М. Горкага(1868- 
1936), Г. К. Чэстэртрна (1874-1936) і іншых класікаў еўрапейекай 
літаратуры, у тым ліку і выдатных беларускіх пісьменнікаў -  Я. 
Коласа (1882-1956), М . Гарэцкага (1893-1939), М. Ёагдановіча 
(1891-1917), К. Крапівы (1896-1991), К. Чорнага (1900-1944), У. 
Караткевіча (1930-1984) і інш. j

Тьм афарызмы рознага паходжання, змест якіх прайшоў вы- 
прабаванне жыццёвай практыкай i/або быў высока ацэнены з 
пункта гледжання сваёй эпістэмалагічнай каштоўнасці, здаўна 
ю прабавалі зб ір ац ь  разам  -  ствар ац ь  своеасабл івы я 
!“кам пенды ўм ы ” чал авеч ай  м удрасці. А дным з сам ых 
старажытных зборнікаў афарызмаў з’яўляецца т. зв. канон “Сямі 
мудрацоў” Дземетрыя Фалерскага, укладзены яшчэ ў IV ст. да н. 
э. У антычнасці зборнікі афарыстычных выслоўяў укладалі 
іАрыстоцель, Менандр, Катон Старшы, Длутарх, СекстЭмпірык, 
Публій Сір і інш. Н айбольш  вядомыя “M enandri sententiae” 
(зборнік аднарадковых вершаваных сентэнцый -  рэкамендацый 
іна ўсе вы падкі ж ы цця, вы пісаны х М енандрам  з твораў  
старажытнагрэчаскіх драматургаў V-IV стст. да н. э.), што былі 
распаўсюджаныя з ЇІ ст. н. э. па ўсім антычньім свеце і;на працягу 
усяго сярэднявечча кары стал іся , бадай , на^йбольшай 
папулярнасцю сярод аналагічных кампіляцый (дарэчы, былі 
перакладзеныя ў свой час і на стараславянскую мову, гл. Ярхо 
1982:381). Асобнае месца займає анталогія антычных афарызмаў 
“Florilegium” (VI ст. н. э.)візантыйскагакампілятараСтобея, яКая 
з’яўляецца самым буйным помнікам гэтага жанру тых часоў. У
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канцы  XV ст. вы датнейш ы  ф ілосаф-гуманіст і пісьменнік 
паўночнага Адраджэння Эразм Ратэрдамскі ўклаў свой знакаміты 
тэзаўрус антычных афарыстычных выслоўяў, крылатых выразаў 
і прыказак “Adagia” (1500), які не страціў сваёй актуальнасці і на 
сённяшні дзень (гл., напрыклад, Proverbia et dicta 1993: 253).

Періііы старажытнарускі зборнік афарызмаў -  “Ізборнік” 
адносіцца да XI ст. Найбольш значнымі помнікамі гэтага жанру 
з’яўляюц-ца таксама зборнікі “Пчала” (XII - XIII стст.), “Залаты 
л ан ц у г” і “Ізм а р а гд ” (XIV ст.), а таксам а ш ы рока 
распаўсюджаныя ў другой палове XVII-XVIII стст. “апафегматы” 
(альбо “апаф тэгм аты ”) -  старадаўнія зборнікі дасціпных 
афарызмаў i/або кароткіх апавяданняў аб павучальных выпадках 
з жыцця знакамітых людзей (пераважна пераклады аналагічных 
польскіх зборніісаў канца XVI - XVII стст., што, у сваю чаргу, 
пачалі з ’яўляцца пад  уплы вам  аналагічны х зборн ікаў , 
распаўсюджаных у Заходняй Еўропе, укладальнікамі якіх былі, у 
прыватнасці, Ф. Петрарка і Дж. Бакача). Адзіны ў сваім родзе на 
Беларусі кампілятыўна-арыгінальны зборнік маралістычных 
выслоўяў “Павучанні для ўсеагульнага карыстання ў жыцці” 
ўклаў яшчэ ў 1589 г. вышэйзгаданы Ян Ліцыній Намыслоўскі, 
Шматлікія вялікія і малыя зборнікі і слоўнікі прыказак і прымавак 
(у тым ліку і афарыстычных) пачынаюць сістэматычна ўкладацца 
яшчэ з сярэднявечча, якое па праву лічыцца “залатым векам” 
апошніх. У якасці ўзору сучасных парэміялагічных даведнікаў 
інтэрнацыянальнага характару можна адзначыць выдадзныя на 
рускай  мове “П р ы казк і і пры м аўкі народаў  Усходу: 
Сістэматызаваны збор выслоўяў двухсот народаў” (М., 1979).

С ярод  н ай больш  значны х сучасных зборн ікаў  
н еф альклорны х аф ары зм аў  трэб а  згадаць перш  за  ўсё 
фундаментальньїя англамоўныя выданні “Familiar quotations by 
John Bartlett: 14th edition” (выдаецца з 1882 г.) і “The Oxford 
dictionary of quotations: Third edition” (выдаецца з 1941 г.), a 
таксам а вы дадзены я на славянскіх  мовах -  “В ялікая 
энцы клапеды я аф ар ы зм аў ” (Z agreb , 1978), кам пенды ўм  
“Мудрасць вякоў: Думкі, афарызмы, крылатыя выразы трыццаці
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стагоддзяў” (С оф ия, 1979) і зборн ік  “Симфония р азу м а” , 
укладзены У .Варанцовым (М., 1976). Огварэнне айалагічных 
даведнікаў на беларускай мове з ’яўляецца паку ль што яшчэ 
справай будучага.

Збіранне і вывучэнне афарызмаў складає асобную галіну 
чалавечых ведаў. У  адрозненне ад прыказак і прымавак, якія 
пачалі вывучацца яшчэ ў антычнасці (ужо тады акрамя фіксацыі 
і сістэматызацыі парэмій укладальнікі іх зборнікаў каментавалі 
асобныя адзінкі) і зар аз  з ’яўляю цца а б ’ектам спецыяльнай 
навуковай дысцыпліны -  парэміялогіі, нефальклорныя| афарызмы 
Ькспліцытна шырока сталі даследавацца толькі з канца XIX - 
пачатку XX стст., калі пабачылі свет працы “АфарЫзмы” Дж. 
Морлі (London, 1981), “Максімы і партрэты: Эвалюцыя жанру” 
JI. Левероля (Paris, 1908) і “Стылістыка:” P. М. M aepa(M unchen, 
|1906), у якой вызначаюцца асноўныя ўласцівасці афарызма як 
жанра сяавеснай творчасці. У апошнія 30 - 40 г. збіранне і вывучэн
не афарызмаў (перш за ўсё літаратурных) усё болып і болын 
пашыраецца і паступова набывае сістэмна-навуковы характар. 
Можна цалкам пагадзіцца з тым меркаваннем, што “падобна да 
ўжо даўно існуючай навукі аб прыказках -  парэміялбгіі, можна 
лічыць, што зараз узнікла і ўсё больш усталёўваецца н а в у к а а 
б а ф а р ы з м а х  -  а ф а р ы с т ы к а ” (Федоренко-Сокольская 
1990:98), хаця яе сістэмна-эпістэмалагічны статус, аб’ект, прадмет 
і задачы застаюцца яшчэ недакладна акрэсленымі. |

Апошняе абумоўлена амаль поўнай адсутнасцю грунтоўных 
даследаванняў агульнай тэорыі і гісторыі афарызма. Н ават у 
межах літаратуразнаўства ён “як літаратурны жанр не знайшоў 
яшчэ ні свайго гісторыка, ні свайго тлумачальніка’! (История 
зарубежной литературы  1967: 107), нягледзячы на тое, што 
афарызм як разнавіднасць славеснай творчасці займає значнае 
|месца ў сусветнай літаратуры , а яго генелагічнае развіццё ў 
еўрапейскім  л ітар ату р н ы м  працэсе з ’яўляецца адной  з 
заканамернасцяў апошняга. Першай і адзінай пак>ль што ва 
ўсходнеславянскай філалогіі спробай абагульніць усе дасягненні 
ў вывучэнні аф ары зм а і з тэарэты чнага пункту гледжання
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асэнсаваць гіеторыю і вызначальныя прыкметы афарыстьічнага 
жанру можна лічыць фундаментальную працу “Афарыстыка” 
М .Ц.Ф едарэнкі і Л .І.Сакольскай (гл. Федоренко-Сокольская 
1990), якая, аднак, не пазбаўленая спрэчных меркаванняў.

Афарыстыка як асобная галіна навуковых ведаў на сённяшні 
дзень не мае ні ўласных метадалагічныў прынцыпаў даследавання 
аф ары зм аў , ні р асп р ац ав ан ага  і агульн ап ры н ятага  
тэрміналагічнага апарату. Адной з галоўных прычын гэтаг^ 
з’яўляецца адсутнасць цэласнага разумения афарызма як аб’екта 
вывучэння спецыяльнай навуковай дысцыпліны. Сучаснае 
эпістэмалагічнае ўяўленне аб афарызме складаецца з вынікаў яго 
р а з ’яднаных даследаванняў у межах розных філалагічных і 
філасофскіх дысцыплін і падцысцыплІн -  перш за ўсё тэорыі 
пазнання і логікі, літаратуразнаўства і парэміялогіі, стылістыкі і 
фразеалогіі і інш. Афарыстыка з’яўляецца ў гэтым сэнсе даволі 
стракатай  сукупнасцю самых разнастайны х пады ходаў да 
вы вучэння аф ары зм а, якія, у сваю чаргу, адрозн іваю цца 
н еадн азн ачн асц ю  і супярэчлівасцю  ў межах адпаведны х 
навуковых дысцыплін ці паддысцыплін (параўн., напрыклад, Der 
Aphorismus 1976). Таму ў шэрагу актуальных задач афарыстыкі 
на сучасным (пачатковым) этапе яе развіцця найбольш важным 
бачыцца, па-першае, дакладнае вызначэнне асноўных накірункаў 
разумения і вывучэння афарызма, зыходзячы з яго складанай 
прыроды, як з ’явы мыслення, як з ’явы мастацкай славеснай 
таорчасці і як з ’явы маўлення/мовы, а па-другое, стварэнне ў 
межах кожнага накірунку (які можа быць складальнай часткай 
нейкай навуковай дысцыпліны ці паддысцыпліны або знаходзіцца 
на іх сутыкненні) канцэптуальНа, метадалагічна і тэрміналагічна 
несупярэчлівай адпаведнай інтэрпрэтацыі афарызма.

Афарыстыку можна вызначыць як навуку, што знаходзіцца 
на сумежжы філалогіі, філасофіі .і фальклору і вывучае тэорыю і 
гісторыю афарызма як своеасаблівага прадукта і спосаба (сродка) 
маўленча-мысліцельнай дзейнасці чалавека (у тым ліку і ў яе 
ўсведамленні як творчага акта). У еўрапейскай афарыстыцы трэба 
ад р о зн івац ь  у сам ым агульны м  вы глядзе наступны я
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эпістэмалагічныя погляды на афарызм (resp. асноўныя накірункі 
яго разумения і вывучэння).

Н а в у к о в а - ф і л а с о ф с к а е  р а з у м е н и е  афарызмаў 
бярэ свой п ач атак  яш чэ ад ан ты ч н ага  протана!вуковага 
рацыяналізму (перш за  ўсё ад ужо згаданы х “А фары змаў” 
Ппакрата), у заходнееўрапейскай філасофскай думцы Новага часу 
ўпершыню эксплікуецца Ф. Бэканам у “Novum Organixm” (1620) 
і ў далейшым знаходзіць канцэптуальны і эмпірычны адбітак 
ам аль у кож най  п ар ад ы гм е  н авукова-ф іласоф скіх  ведаў. 
Найбольш істотнымі ўласцівасцямі афарызма тут бачацца яго 
субстанцы янальная сінтэзаванасць як спосаба мыслення і 
маўлення, дакладнасць у тлумачэнні і адлюстраванні фактаў 
рэчаіснасці, лагічнасць у вызначэнні магчымых сувязей паміж імі, 
іабавязковае “імкненне” да ісціны і на г. п. Гэта дазваляе 
разглядаць афары зм як специфічную кагнітыўную  форму і 
крыніцу пазнання рэчаіснасці, а таксама як адну з найболей 
прадуктыўных жанрава-стылістычных форм адлюстравання 
інавукова-філасофскай думкі (гл. K ruger 1957). |Дарэчы, у 
заходнееўрапейскай афарыстыцы да гэтага часу захавалася 
разумение паняцця “афарызм” уадназначнымсэнсеяк “навуковай 
фармулёўкі” (параўн. M autner 1966).

Вытокі л і т а р а т у р н а - ф і л а с о ф с к а г а  р а з у м е н н я  
афарызма знаходзяцца ў старажытнай кананічнай, філасофскай 
(Індыя, Кітай) і дыдактычнай (Егіпет) літаратуры | антычнай 
філасофіі і рэлігіі, а росквіт прьіпадае на XVII - XVIII стст., 
адзначаныя культам “усеагульнага розуму і завершанай формы” 
(Эпштейн 1987: 44), і канец XIX -  пачатак XX стст. -  перыяд 
перамагання “непахіснасці” існуючых прынцыпаў мыслення і 
законаў бы цця. Галоўны м  пры значэннем  аф ары зм а тут 
вызначаецца глыбокае і ўсебаковае філасофскае 4сэнсаванне 
рэчаіснасці з пункта гледжання цэласнага агульначалавечага і/або 
індывідуальнага духоўнага вопыту, дзе сам афарызм выступае 
ўніверсальным сродкам пазнання і фармулявання заканамернасцей 
і нормаў існавання чалавека і прыроды, як правіла' у іх этыка- 
м аралізатарскай  ін тэрп рэтац ы і. С ам о паняцце аф ары зм з
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эксплікуецца яшчэ Б. Грацыянам у яго “Кішэнным аракуле” (1647), 
але ў далейшым субстьітуецца паняццямі “выслоўе”, “сентэнцыя”, 
“апафегма”, “максіма” (аб змястоўнай структуры тэарэтыка- 
л ітар ату р н ага  паняцця “аф ары зм ” на сучасным этапе яго 
жанравага развіцця ў еўрапейскай лІтаратуры (гл. Іваноў 1994 а).

Л і т а р а т у р н а - м а с т а ц к і  п о г л я д  на афарызм 
экспліцытна не вылучаўся асобна ад літаратурна-філасофскага 
амаль да канца першай трэці. XX ст., калі на пачатку 30-х гг. 
Ф.Маўтнерам у працы “Афарызм як літаратурны жанр” (1933) 
была абгрунтавана іх прыналежнасць да ліТаратурных жанраў, а 
пазней Р. Гомэсам дэ ла С ерна бы ла прапанавана ўласна 
эстэты чн ая  канцэпцьія гісторы і і развіцц я л ітаратурн ай  
афарыстыкі (Gomez de la Serna 1962). Афарызм тут вызначаецца 
як жанравая форма мастацкай славеснай творчасці (Neumann 
1976, Федоренко 1973, ФедоренкОгСокольская 1985, Федоренко- 
Сокольская 1990 і інш.), а паводле сваіх асноўных уласцівасцей 
асэнсоўваецца як вынік не толькі мысліцельнай, але і мастацкай 
дзейнасці (параўн. Федоренко 1975, Успенский 1964 і інш.), калі 
разам з абавязковай дасціпнасцю абагульненай думкі асаблівую 
значнасць набы вае п аэты чная і сты лісты чная формы яе 
адлю страванн я (скары станне разнастай н ы х  тропаў , 
етылістычных фігур маўлення і на г. п.). Пры гэтым змест 
афарызма ідэйна і тэматычна не абмяжоўваецца толькі зваротам 
да “глабальны х” праяў жыцця, з ’яўляецца больш вобразна- 
wстафарычным, чым рацыянальным тлумачэннем рэчаіснасці.

П  а э т ы  к а - р ы  т  а р ы ч н ы р  а з г л я д афарызмаў 
іустракаецца ўжо ў антычных рыторыках і паэтыках, але сваім 
апраўдным станаўленнем абавязаны трактату “Вастрыня розуму, 
ьіьбо Мастацтва вытанчанага мыслення” (1642) Б.Грацыяна. Ва 
Іеадднеславянскай філалогіі падобную ролю імпліцытна адыграў 
*ЛІст аб дасціпным слове” А.П.Сумарокава (паводле Федоренко- 
Сокольская 1990: 19-20). У межах гэтага падыходу вызначаюцца 
заэш чны я і рытарычныя ўмовы і сродкі ўтварэння афарызмаў і іх 
І>«кцы янавання ў якасці асобных тэкстаў або структурна- 
Іім яаз іц ы й н ы х  элементаў больш  ш ырокіх тэкстаў
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неафарыстычнага характару. Звяртаецца увага на тое, што 
натуральна ўласцівае афарыстычнаму стылю мыслення і маўлення 
імкненне да ідэйна-змястоўнай перакананасці (часта выказанай 
дырэктыўнасці) засноўваецца і дасягаецца больш неінавізной ці 
аргументаванасцю самой абагульненай думкі, а праз наўмысную 
нечаканасць і нязвыкласць яе фармулявання i/або адпюстравання. 
Апошняедазваляенадаваць сапраўды “ашаламляльнае ўздзеянне” 
(параўн. Meyers Enzyc-lopadisches Lexikon 1971: 387) наватзбітым 
да трывіяльнасці абагульненням. М енавіта таму афарызм як 
маўленчы жанр здаўна з’яўляецца неад’емнай часткам эрыстыкі, 
грам адска-паліты чнай  і рэклам на-інф арм ацы йнай  сферы 
камунікацыі.

Асобна трэба адзначыць узнікненне ў канцы 60 -  пачатку 70- 
х гг. у межах парэм іялогіі на хвалі ш ы рокага прымянення 
структурных метадаў у філалагічных даследаваннях т.| зв. “с т р у- 
к ту  р н а - п а р э м і я л а г  і ч н а г а” н а к і р у н к у ў вывучэнні 
афарызма. Гэты накірунакразвіўся наглебедоўгагаі ўсебаковага 
вывучэння афарыстычных жанраў фальклору і зараз прэтэндуе 
на сістэм аты заванае тлум ачэнне і апісанне структурнай і 
функцыянальнай пры роды  фальклорных афарызмаў. Трэба 
заўважыць, што ў межах фалькларыстыкі паняцце' афарызма 
ш язваецца м енавіта са структурнай парэміялогІяй, хаця ў 
звычайнай практыцы эксплікуецца ўжо з сярэдзіны XIX стагодцзя. 
Паводле структурна-парэміялагічнага падыходу, на матэрыяле 
гэкстаў парэм ій-пры казак, пры м авак і іншых устойлівых ў 
маўленні вы слояў н ар о д н ага  паходж ання (у і|ым ліку і 
афарыстычных) -  розны х нацы янальна- і этнакўльтурны х 
трады цы й ш ляхам  п ар аў н ал ь н а -ты п ал аг іч н ага  аналізу  
выяўляюцца іх (парэмій) інварыянтныя формы па суаднесенасці 
з абагульненай з’явай рэчаіснасці, логіка-сэнсавай структурай 
ізместу і іншых крытэрыях. Н а падставе гэтага робяцца спробы 
пабудаваць універсальную мадэль структуры і функцыянавання 
афарызмаў-парэмій (і наогул афарызма), а таксама стварыць у 
перспекты ве вы чарп альн ую  п ар аўн альн а-ты п алагіч н ую  
класіфікацыю усіхпарэмій (гл. Паремиологический сборник 1978,
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Паремиологические исследования 1984, Пермяков 1988 і інш,).
Даўнюю цікавасць філолагаў выклікалі таксама ўласна 

моўныя асаблівасці афарызма як маўленчага твора і спосаба 
вербальнага мыслення. Яшчэ ў антычнасці пад гр. aphorim os 
(< aphorizein -  адзяляць, вызначаць) разумеўся, акрамя іншага, і 
лаканічны, фрагментарны стыль маўлення, а таксама асаблівае 
па ф орм е пабудовы  вы казван н е  (паводле даследаванняў 
Ф.Ш алька і П.Рэквадта, гл. Федоренко-Сокольская 1990: 12-13). 
Да адносна нядаўняга часу ўвагу лінгвістаў прыцягвалі пераважна 
стылістычныя аспекты пабудовы і функцыянавання афарызмаў 
(звычайна ў мове мастацкай літаратуры), а таксама пытанні 
апісання іх змястоўнай і кампазіцыйна-сінтаксічнай структуры, 
некаторых асаблівасцей утварэння афарызмаў і г. д., але толькі 
як н а я ў н ы х маўленчых твораў (гл., напрыклад, Qrosse 1976, 
Крейдлйн 1989, Міхневіч 1983 і інш.). Вывучэнне афарызмаў як 
адзінак маўлення звязана пераважна з вызначэннем і апісаннем 
разнастайных параметраў т. зв. “афарыстычнагасгылю” (параўн., 
напрыклад. Vrabie 1978) і яго рэалізацыі ў літаратурных (перш за 
ўсё мастацкіх) текстах. Афарызмы -  прэцэдэнтныя тэксты (перш 
за ўсё з ліку прыказак і прымавак), якія пачалі сістэматычна і 
паглыблена вывучацца лінгвістамі ўжо ў XIX ст., з развіццём 
фразеалогіі як навукі сталі разглядацца з 50-х гг. і ў якасці ўласна 
моўных феноменаў. Таму паказальна, што менавітаў структурна- 
парэміялагічнай інтэрпрэтацыі афарыстыкі была тэарэтычна 
абгрунтавана думка аб прыналежнасці афарызмаў-парэмій да 
мовы безадносна іх магчымага вызначэння як элементаў іншых 
знакавых сістэм: “траістая прырода прыказак і прымавак [у тым 
ліку і афарыстычных — Я. /.] патрабуе і траякага да іх падыходу
-  як да з’яў мовы, з’яў мыслення і з’яў фальклору, тым больш што 
названыя тры планы прыказкавых выслоўяў у значнай ступені 
аўтаномныя” (Пермяков 1970: 8).

П огляд  на аф ары зм  як спецы ф ічна структураванае 
несвабоднаехпалучэнне слоў пачаў развівацца прыкладна з 
сярэдзіны гэтага стагодцзя ў сувязі са станаўленнем фразеалогіі ў 
якасці асобнага раздзела мовазнаўства. У межах фразеалогіі
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традыцыйна тыя аф ары зм ы , што набылі ў маўленні статус 
узнаўляльных (перш за ўсё з ліку прыказак, прымавак і крылатых 
вы разаў), альбо наогул выклю чалі з сістэмы мовы альбо, 
наадварот, далучалі да корпуса ўласна фразеалагічньїх адзінак 
м'овы. Аднак наяўнасць відавочнай істотнай розніцы  паміж 
апошнімі і іншымі тыпамі ўстойлівых слоўных комплексаў нават 
безадносна іх граматычнай структуры (першыя з’яўляюцЦа знакамі 
сітуацый або пэўных адносін паміж рэчамі і таму эквівалентныя 
сказам, тады як другія перадаюць толькі адно паняпде, г. зн. 
раўназначныя словам), выклікала спачатку вылучэнне афарызмаў 
у асобную катэгорыю ўжо ў складзе самой фразеалогіі -  т. зв. 
“Іафарыстычную фразеалогію” (гл. Гаврин 1971), а ў далейшым і 
спробы іх апісання ў мове не ў тэрмінах фразеалогіі.

Разумение сукупнасці ўзнаўляльных у маўленні афарызмаў 
як самастойнай падсістэмы мовы -  “аф ары сты кі” са сваімі 
спецы фічным і ад зін к ам і складваецца ў 70-х гг. пры  
лінгвакраіназнаўчым апісанні адпаведных адзінак рускай мовы 
(гл. Верещагин-Костомаров 1990, Прохоров 1977). Агульнаўжы- 
вальны я (ш то ўзн аўляю цц а) -  “м оўны я” -  афа!рызмы ў 
п роціпастаўленне аф ары зм ам  р а зав а га  ўж ы вання (ш то 
ствараюцца) -  “маўленчым” -  былі вызначаны як “страявыя 
адзінкі мовы/маўлення” -  т. зв. “афарыстычныя адзінкі” , якія 
ўтвараюць асобны, “афарыстычны” ўзровень намінатыўных 
адзінак мовы  (гл. В ерещ аги н -К остом аров 1990). 
1‘Л ін гвакраін азн аўчае” разумение аф ары зм а ўжі> паспела 
ўсталявацца ў русістыцы (у тым ліку і замежнай), хаця і не 
з ’яўляецца бясспрэчны м  н ават  у межах сам ога  
лінгвакраіназнаўства (параўн. Иванов 1992).

Заслугоўвае ўвагі таксам а і разгляд  аф ар ы зм а  як 
Ьпецыфічнага па сваёй семантычнай структуры тыпу вьіказвання. 
“Афарызмы” вызначаюцца ў якасці адной з разнавіднасцей (разам 
з “м аксім ам і” , “сентэнцы ям і” , “п ры казкам і” і г .д .) т. зв. 
'“універсальних” выказванняў, якія проціпастаўляюцца паводле 
ўласцівай ім семантыкі абагульнення (resp. здольнасці азначаіць 
цэлы клас пэўных адносін паміж рэаліямі) т: зв. “канкрэігызаваным
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(ф ак тал агіч н ы м )” вы казванням , ш то паведам ляю ць аб 
канкрэтны х, адзінкавы х падзеях і фактах рэчаіснасці (гл. 
ды сертацы йную  працу Ш м арйна 1975, Г аврилова 1986). 
Антыномія выказванняў “універсальных” (у тым ліку і афарызмаў) 
і “канкрэтызаваыых (факталагічных)”, альбо “партыкулярных” 
(паводле тэрміналогіі Ш марйна 1975), мае функцыянальна- 
семантычную прыроду, але вызначаецца такой жа глабальнай з’явай 
мовы, як, наприклад, і апазіцыя сцвярджальныя vs. адмоўныя 
выказванні (гл. Г аврилова 1986:62).

Развіццю ўсебаковага вывучэння моўнай прыроды афарызма 
ў значнай ступені замінае як адсутнасць больш-менш распрацаванай 
і абгрунтаванай лінгвістычнай тэорыі па гэтым пытанні (спробы 
асэнсавання афарызма ў тэрмінах агульнай лінгвістыкі гл. Иванов
1993, Іваноў 19946, Иванов 1995, Іваноў І 995), так і наогул зусім 
невялікая колькасць адпаведных даследаванняў (наприклад, на 
Беларусі да апошняга часу разгляду нефальклорных афарызмаў 
было спецыяльна прысвечана толькі чатыры працы, гл., Міхневіч
1994, з якіх, дарэчы, не ўсе з’яўляюцца паводпе сваіх метадалагічных 
прынцыпаў ўласна лінгвістычнымі). Тым не менш сам факт 
устойлівай цікавасці лінгвістаў да моўнай прыроды афарызма 
дазваляе меркаваць, што ў афарыстыцы паступова акрэсліваецца 
(пакуль што толькі больш на эмпірычным узроўні) яшчэ адзін 
сісіэмна-навуковы погляд на афарызм -  л і н г в і с т  ы ч ны.
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